
1. OPĆE INFORMACIJE 
1.1. Nositelj kolegija dr.sc. Bernardina Petrović, red. prof. 1.6. Godina studija u kojoj se kolegij 

izvodi 
3. 

1.2. Naziv kolegija Tekstna lingvistika 1.7. Bodovna vrijednost (broj bodova po 
ECTS sustavu) 

4 

1.3. Suradnici  1.8. Način izvođenja nastave (broj sati P 
+ V + S + e-učenje) 

30 / 0 / 15 

1.4. Studijski program 
(prijediplomski, diplomski, integrirani) 

Prijediplomski 1.9. Očekivani broj studenata na kolegiju 25 

1.5. Status kolegija      obavezni X    izborni 

 

1.10. Razina primjene e-učenja (1., 2., 3. 
razina), postotak izvođenja kolegija on 
line (maksimalno 20%) 

 

2. OPIS KOLEGIJA 
2.1. Ciljevi kolegija Upoznati studente s teorijskim i metodološkim okvirima tekstne lingvistike s osobitim obzirom na značajke jedzičnih odnosa i 

strukturu teksta, tekstna načela, tekstne vrste, odnosu teksta i diskursa te formalno-gramatičku i semantičku raščlambu 
odabranih tekstova. 

2.2. Uvjeti za upis kolegija i / ili 
ulazne kompetencije potrebne za 
kolegij 

 

2.3. Ishodi učenja na razini programa 
kojima kolegij pridonosi 

2. definirati i tumačiti pojmove iz jezikoslovne kroatistike, temeljne pojmove iz povijesno-poredbene lingvistike te tumačiti jezik 
kao sustav, jezik kao standard i značenje jezičnih podataka na paradigmatskoj i sintagmatskoj razini 
3. objasniti i primijeniti jezičnu uporabu i propisanu normu na fonološkoj, morfološkoj, sintaktičkoj i leksičkoj razini hrvatskoga 
standardnoga jezika te razlikovati i interpretirati različite funkcionalne stilove hrvatskoga jezika 
10. provesti vođeno terensko istraživanje (u fizičkom ili virtualnom prostoru) te klasificirati jezične ili književne podatke dobivene 
istraživanjem 
4. objasniti povijesni razvoj hrvatskoga jezika te razlikovati fonološka, morfološka, sintktička i leksička obilježja lokalnih govora i 
hrvatskih dijalekata 

2.4. Očekivani ishodi učenja na 
razini kolegija (3-10 ishoda učenja) 

1. objasniti osnovne pojmove iz područja tekstne lingvistike 
2. opisati teorijske pristupe lingvističkoga proučavanja teksta 
3. predvidjeti odabir uporabne tekstne vrste u komunikacijskoj situaciji 
4. usporediti razinu sintakse i razinu teksta (njihov međusobni odnos, poveznice, kompetencije i granice) 
5. analizirati odabrani tekst s formalno-gramatičkog i semantičkog stajališta 
6. procijeniti načine funkcioniranja tekstnih načela u vlastitim tekstovima 

2.5. Opis sadržaja kolegija 1. Tekstna lingvistika u lingvistici 
2. Granice i rasponi teksta, konteksta i diskursa 
3. Struktura i funkcija teksta 
4. Načela tekstnosti 
5. Kohezivnost i koherentnost teksta 
6. Kohezivna sredstva 
7. Pragmatički modeli analize teksta 



8. Klasifikacija tekstnih vrsta 
9. Asertivne tekstne vrste 
10. Direktivne tekstne vrste 
11. Komisivne, ekspresivne i deklarativne tekstne vrste 
12. Modeli analize tekstnih vrsta 
13. Pragmatički model opisa teksta 
14. Tekst i hipertekst 
15. Tekstna lingvistika u interdisciplinarnim istraživanjima 

2.6. Vrste izvođenja nastave: X     Predavanja 
X     Seminari i radionice 
      Vježbe 
      Online u cijelosti 
      Mješovito e-učenje 
      Terenska nastava 
 

X     Samostalni zadaci 
      Multimedija i mreža 
      Laboratorij 
      Mentorski rad 
 

2.7. Komentari: 
 

 

2.8. Obveze studenata 1. redovito pohađanje nastave 
2. priprema za predavanja i seminare 

2.9. Praćenje rada studenata Pohađanje nastave 1,5  
Eksperimentalni rad   
Esej   
Kolokvij 0,5  
Pismeni ispit 0,5  

 

Istraživanje 0,5  
Referat   
Seminarski rad 0,5  
Usmeni ispit   
Projekt 0,5  

Praktični rad   
   
   
   
Broj bodova po 
ECTS sustavu 
(ukupno)

4  

 

2.10. Obvezna literatura (dostupna u 
knjižnici i / ili na drugi način) Naslov Dostupnost u knjižnici Dostupnost putem 

ostalih medija 

1. Badurina, Lada. 2008. Između redaka : Studije o tekstu i diskursu, Zagreb : 
Hrvatska sveučilišna naklada, 206 str. DA  

2. Beaugrande, Robert – Dressler, Wolfgang. 2010. Uvod u lingvistiku teksta 
(prev. Nikolina Palašić), Zagreb : Disput, 334 str.  
Beaugrande, Robert – Dressler, Wolfgang. 1981. Introduction to Text 
Linguistics, London – New York : Longman,  ili Einführung in die 
Textlinguistik, 270 str.  
http://www.beaugrande.com/introduction_to_text_linguistics.htm 

DA  

3. Glovacki Bernardi, Zrinjka. 2004. O tekstu, Zagreb : Školska knjiga, 91 str. DA  

4. Ivanetić, Nada. 2003. Uporabni tekstovi, Zagreb : Zavod za lingvistiku 
Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, 262 str.  DA  

5. Petrović, Bernardina [ur.]. 2012.Tekstom o tekstu : Zbornik studentskih 
radova s kolegija Tekstna lingvistika, Zagreb : FF-press, 2012. DA  



6. Schrodt, Richard, Tekstna lingvistika, u: Glovacki Bernardi i dr., u: Uvod u 
lingvistiku, priredila Z.Glovacki Bernardi, Zagreb, 2001, str. 235–248.  DA  

 

2.11. Dopunska literatura 1. Coseriu, Eugenio. Textlinguistik : Eine Einführung, Tübingen : Gunter Narr Verlag.    http://books.google.com 
2. Vater, Heinz. 2001. Einführung in die Textlinguistik : Struktur und Verstehen von Texten, München : Fink, 223 str. 
http://books.google.com 
3. Silić, Josip, Od rečenice do teksta: teoretsko metodološke pretpostavke nadrečeničnog jedinstva, Zagreb, 1984. 
4. Schiffrin, Deborah. 1994. Approaches to Discourse, Oxford : Blackwell Publishing, 470 str.     http://books.google.com 
5. Škiljan, Dubravko, Granice teksta, u: Tekst i diskurs, zbornik radova HDPL, Zagreb, 1997, 9–15 
6. Tekst i diskurs : Zbornik radova (ur. Marin Andrijašević i Lovorka Zergollern-Miletić), Zagreb : Hrvatsko društvo za primijenjenu 
lingvistiku, 1997, 415 str. (odabrani tekstovi) 
7. Velčić, Mirna, Uvod u lingvistiku teksta, Zagreb 1987. 

2.12. Ostalo (prema mišljenju 
predlagatelja) 

 

 


